




















































En begravelse • 1862 AF CHR. WEISS 

Den 20. november 1862 skulle der være begravelse ( ufrøl) 
fra Skarpeskade, en af de sydlige gårde i Klemensker sogn ; 
Manden, Peder Hansen, var nemlig død, og jeg skulle med 
som skolelærer for at »synge ham ud«. Under almindelige om
stændigheder skulle jeg have gået dertil ; men den afdødes 
svoger, sandemand Hans Nielsen Kure, der skulle lige forbi 
skolen, når han skulle til begravelsen, havde tilbudt mig at 
køre hos sig, hvad jeg havde modtaget med tak, og jeg var 

ellers næppe kommet til sørgehuset den dag, hvis jeg skulle 
have gået; thi mage til snevejr, som det var den dag, har jeg 
aldrig været ude i; det havde begyndt at sne så småt ved senge
tid den foregående aften og havde holdt ved hele natten, og 
om morgenen var det en forrygende snestorm. Vi kørte mod 
vinden; j eg sad med et stort klæde om hovedet i bagsædet 
hos konen, men vi havde ingen fodpose at putte fødderne i; 
sandemanden sad på forsædet hos Hans Jensen, konens søster
søn, som var kusk. Vi andre kunne jo lukke øjnene, men man
den og Hans Jensen måtte holde dem åbne, så godt de kunne. 
Vi var ikke komne ret langt, før kusken måtte af vognen og 
måtte gå omtrent en fjerdingvej i den ene vejgrøft for at vise, 

hvor grøften var, og imens måtte sandemanden være kusk. 

Konen sad i en stadig skræk for, at vi skulle vælte, og to gange 
var vi nær ved det. 

Da vi langt om længe nåede Skarpeskadegården, var vi alle 
meget medtagne af kulden. Vi fik rystet det meste af sneen af 
overtøjet, og med et håndklæde fik vi aftørret det meste af den 
sne, der havde sat sig i ansigt og hår, hvilket var meget for· 
friskende for os. 

Der var ikke meget varmt i stuen, fordi dørene næsten al
drig var lukkede. Gården var gammel med lergulv i alle stuer· 
ne (ellers var det almindeligt at have bræddegulv i bønder
gårdene på Bornholm), og der blev snart et helt ælte af al den 
indslæbte sne. 

Ved indgangen blev vi modtagne af den, der havde været 
omkring at bede gæsterne, den såkaldte gæstebudsbeder, med 

anmodning om at tage en »S)rp« (snaps) og en bid brød, som 
alt stod på et bord til venstre inden for den første dør . På et 
andet lille bord ved siden af dette stod en. tønde med en 3-4 
pund tobak, nogle cigarer , et bundt vidibosser og et tændt lys, 
for at de kunne få tændt piberne. Bornholmerne var meget 
stærke tobaksrøgere og havde alle vegne piberne med. Vi var 
ikke af de første, der kom, derfor var der allerede en tyk to
baksrøg under det lave loft. Efter få minutters forløb blev vi 
anmodet om at tage en bid frokost. Frokostbordet stod til 
høj re for indgangen og var rigelig besat med kolde spise- · 
varer ; mindst hvert kvarter blev vi anmodet om at spise en 
bid mad og tage en syp; dette skete i den stue, hvor de ellers 
opholdt sig t il daglig; selve bordet var mærkeligt, thi det var 
en firkantet Neksø-sandsten 21h alen langt og 1Y2 alen bredt 
og hvilede på fire ben af træ, der var nedrammede ilergulvet; 
sådanne borde havde forhen været meget i mode, hvad de på 
grund af deres uopslidelighed også fortj ente; det var dog det 

eneste af den slags, jeg havde set, · hvorimod det var ret al
mindeligt at have brøndkarme af' sådanne sten. 

Bag døren, som åbnedes indad i stuen, sad enken på en træ
stol i sin mørke enkedragt med et stort sjal om hovedet, som 

hun skulle følge manden til jorden i samme øjeblik. Ved siden 
af hende stod den gamle bilæggerovn, som var ret sjælden at 
træffe i gårdene; på den anden side af denne var sengestedet, 
som var dannet ved at et eller 2 brædder var slået for et rum 
i huset, som står i forbindelse med stuen uden at tage plads 
op i denne, på en måde som en alkove, dog med den forskel, at 
alkoven var et rum, hvori sengen stod, medens dette rum selv 

måtte gøre tjeneste som hoved- og benende samt det ene side
stykke til sengen, det andet, yderste sidestykke var det oven
nævnte brædt, der vendte ud ad mod stuen. Sengebunden var 
anbragt på lister, der var slået på det virkelige sidestykke og 
den modstående væg. V æggene ved siden, ved hoved- og ben
enden var dækkede med rughahnsmåtter, der nåede så højt 
op, at de ragede et kvarter over overdynen. En sådan beklæd
ning af muren er meget hensigtsmæssig. 

Da vi havde spist frokost, gik vi ind til de andre gæster, 
hvor tobaksrøgen var meget stærk. Sneen blev ved at falde, og 
ny gæster ankom. Det var meningen, at liget med følge skulle 

have været ved kirken klokken 11 % ; men klokken var bleven 
over 12, uden at nogen tænkte på at tage af sted ; man ven
tede, at vejret skulle blive bedre. 

Nu mødte gæstebudsbederen og førte os ind i en anden stue, 
hvor kaffebordet stod dækket. En høj , sortklædt jomfru havde 
den forretning at skænke kaffe; hver person måtte drikke 
mindst to kopper og spise nogle tvebakker til ; hver gang man 
forlod bordet efter at have nydt noget, måtte man give hånden 
og takke alle dem, der hørte huset til. 

Vejret forandrede sig ikke, og da man var bange, at præsten 
skulle blive så vred, at han ikke ville forrette tj eneste, når vi 
kom alt for sent til kirke, blev man omsider enig om, at det 
var bedst, at degnen »sang liget ud«. Jeg, der skulle udføre 

dette, gik da op i salen, hvor liget stod i åben kiste, iført fint, 
udhugget ligtØj , som var købt i Rønne, stillede mig ved ligets 
hoved, hvor der stod et bord med nogle tændte lys; følget var 
også kommet ind, kvinderne stillede sig ved den ene side, 
mændene ved den anden, og så begyndte jeg at synge en salme, 
som en af slægten havde udpeget; det var kun sjældent, at no
gen af følget sang med; det var altid en lang salme, der blev 
brugt ; da de tre første vers var sungne, gav jeg et tegn til de 
kvindelige deltagere, der nu trådte til, dækkede liget med lig
lagenet, alt under salmesang, hvorpå de mandlige slægtninge 
lagde låget på kisten, som snedkeren til slutning skruede til. 
Nu måtte jeg, bestandig syngende, arbejde mig hen imod dø
ren for at komme ud i gården og blive stående der med blottet 
hoved, til kisten var kommen i sin rette stilling på ligvognen, 
og til kusken med et smæld havde sat hestene i gang. 

Enhver kirke på Bornholm havde sin ligvogn, der lignede 
de københavnske ligvogne med fi re søjler ved siderne og en 
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Chr. ITleiss, 
forfatteren Lil denne artikel. var lærer ,·cd 

Klemensker spnd re skole 1860- 63. 

himmel over ; den 
stod til hverdag i 
et skur på kirke
gården. og de, der 
ba,·de brug fo r 
den . måtte leje 
den. Vognen var 
bleven hentet tid
lig om morgenen. 
inden der var kom· 
men så megen sne 
som nu. 

Vi kom da på 
vej ad kirken. Sne· 
vej ret var taget til. 
men ,.i mærkede 

det ikke så meget 
som før, fordi vi 
nu havde rygvind. 
Det var vi ldsomt 
at køre. da der lå 
sne oYer det hele. 
~ogle unge karle 
tilbød sig a t gå 
foran som vejvise

re; de gik i sne Lil knæene. havde lange kapper på og In-er en 
dygtig stav i hånden for at fi nde grøfterne. som vi på den 
måde undgik; der gik tre unge karle ved hver side af ligvog
nen for at passe på, al denne ikke skulle vælte. Følget fulgte 
naturligvis i vogn: enken nærmest efter ligvognen . dernæst 
slægten og tilsidst de andre. Jeg kørte nalurligvis med sande
mandens. 

Da vi var kommet noget ud ad vejen, siger konen til mig : 
»Dette vejr har bestemt Bent Jørgenske ( Bent Jørgens kone) 
skyld til. « »Tror De virkelig, a t hun kan have skyld t il det?« 
spurgte jeg. »]a, så besæt mener jeg så !« fik jeg til svar, »for 
hun er nag (vred). fordi hun ikke er gæsthuden til at følge 
med; men der er jo sådan, der skal spa res på alle leder; kæl
lingen (enken) kunne gerne have bedet dem med: de var med, 

da Niels for to år siden blev begravet, og nu sidder vi net i 
det bare for den nærige kæll ingens skyld!« 

"Tror De ogsi!, al Bent J ørgenske kan have la vel det vejr?« 
spurgte jeg manden. »Hvis hun har kunnet gøre noget, så har 
hun også gjort det.« svarede han muntert. Det gav jeg ham 
ret i. »Du husker nok. fa'r, at hun ville haft ham. men at han 

hverken ville eje eller ha,·e hende.« sagde konen: »derfor 
skulle hun ikke med til ufrøls, og sådan hævner hun sig nu. 

Snevej ret blev om muligt stærkere, og det varede en time, 
inden vi kom Lil kirken, hvor klokkerne allerede længe havde 
kaldt på den, jorden havde åbnet sit skød for at modtage. På 
Bornholm var det den gang skik, at der blev gjort akkord 
med en mand. som skulle grave graven og fylde den igen samt 
besørge klokkernes ringning. Klemens kirke ligger på toppen 
af en bakke, omgivet af kirkegården ; klokketårnet er et skur 
uden vægge med tegltag. Selve ki rken skal i forrige århun
drede have haft spir, som blev taget ned, da det truede med 
at styrte ned. Murene er dels af granit, dels af kalksten*); 
taget er tækket med røde teglsten, en tilbygning i den østre 
ende er tækket med zink. Der går et gammelt sagn om, at kir
ken skal styrte sammen en høj tidsdag. når den er fuld af 
mennesker. Den synes imid lertid at stå rigtig godt; men på 

grund af det store kirkehesøg, der har været i mange år, har 
man ment, at den trængte til en udvidelse, hvortil der er gjort 
flere forberedende skridt. Kirken ejer sig selv og har selv 
formue. - Kirkegården, der er smukt holdt, er omgivet af et 
højt kampestensgærde, som er sat overordentlig smukt; med 
bestemte mellemrum er der indlagt lange; firkantede sten, der 
er forsynet med jernringe og bestemte t il. a t de kirkesøgende 
kan binde deres heste ved, mens de selv er i kirke. 

Ligkisten blev nu båren ind i et skur. hvor ligvognen ellers 
stod. Sandemanden, som va r enkens broder, gik ind i præste
gården for at lade præsten vide, at ligskaren nu rnr kommen 
og for a t gøre en undskyldning, ford i vi kom for sent. 

Da de kom hen Lil kisten. blev præsten stående foran. og jeg 
stillede mig ved siden af ham, mens sandemanden gik hen 
blandt følget. Præsten og jeg begynd Le så at synge salmen: 
»Her mødes alle veje«, og nogle slægtninge bar kisten t il gra
ven og sætter den ned: når den står rigtigt, standser salme
sangen, og klokkeringningen hører op. Efter a t p ræsten har 
forrettet jord på kasteisen, under hvilken mændene i følget 
står med blottet hoved, beder præsten en stille bøn på den 
måde, at han putter ansigtet ned i hatten: når han sætter hat
ten på hovedet, sætter mændene i følget også hovedtøjet på. 
Jeg sang et par salmevers, hvorefter vi alle gik ind i kirken, 
da der skulle være ligprædiken. 

Af hensyn til vejret rnr kvinderne allerede gået ind i kir
ken, da jordpåkaslelsen var forelaget. Del slemme vejr havde 
også hindret uvedkommende i a t komme ti l kirke for a t høre, 
hvad præsten havde at sige om den døde. Det ville være synd 
at sige, a t pastor Wolff talte ilde om nogen i sin ligtale ; men 

der var nogle bestemte personer, som mødte 
i kirken ved enln·er ligbegængelse; det var 
nu deres fo rnøjelse: men i dag havde vejret 
været dem for strengt. 

I kirken tog mændene sæde ved høj re, 
kvinderne ved venstre side af midtgangen; 
hvem der ikke kunne få plads i stolene, g ik 
op på »pallen« (pulpituret) , hvor ellers 
kun husfolk plejede at sidde. Gårdene havde 

Den ca. 1880 nedrevne gam.le Klem.ens kirke m ed klokketårn. Kirketårnet var nedrevet 1798. 
Efter tegning a,f arkitekt V. Koch 1870 ( Hans ]. Holm: Bornholms ældgamle K irkebygnin
ger. l878). 

" ) K lemens kirke er tilligemed flere andre kirker 
på Bornholm ombygget efter den tid med gra· 
nitmure. 
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hver sine stole; der var flere gårde om hver 
stol, som var forsynet med nr. på de gårde, der 
havde ret til at sidde i dem; de var aflåsede. 
Da følget var kommet til ro, sang jeg en salme; 
under det sidste vers gik præsten op på præ
dikestolen. Da salmen var endt, talte præsten 
et par indledende ord om, i hvilken anledning 
vi var samlet ; derpå oplæste han »testamen
tet«, den afdødes levnedsløb, som jeg havde 
skrevet sammen efter de oplysninger, som san
demanden havde meddelt mig. Det var nu kun 
sjældent, der blev forfattet testament. Efter 

oplæsningen af testamentet fulgte den egent-

Den gamle Klemens kirke. Nordsiden . Stpt/.epillen ved det sydvestre hjørne ses til højre. 

Efter tegning a.f V. Koch 1874. 

lige ligtale til trøst og formaning til de efterlevende. Efter 
talen lyste præsten velsignelsen; men ved begravelse rejser 
man sig ikke op ved denne lej lighed. Når nogen er i kirke til 
almindelig gudstjeneste, imens de har sorg for afdøde, bliver 
de også siddende under velsignelsen, hvorimod alle andre 
rejser sig. Jeg har glemt at berette, at det var skik på Born
holm at skænke to alterlys til kirken ved begravelse; dette 
skete også her. Lysene sættes i sorte stager, forsynes med et 
skj old , hvorpå forbogstaverne til den afdødes navn er malet, 
og ombindes med lange, sorte flor. Der kan somme tider være 
10-12 sådanne lys på alteret, der alle tændes ved ligfærd, så 
der kan være en hel røg i kirken af dem. 

Efter velsignelsen synges igen en salme, hvorefter følget 
går ud til graven, som ringeren har besørget tilkastet under 
ligprædikenen, og den var pyntet, da de kom derud. Efter at 
jeg havde slukket lysene og låset kirken af, bragte jeg nøglen 
ind til præsten, hvor jeg sagde til sandemanden, at de kunne 
finde mig, når vi skulle hj em. Vort køretøj var nemlig straks 
kørt hjem for a t få vognen byttet med en slæde. Da følget 
begyndte at forlade kirken, begyndte klokkeringningen igen 

og varede ved, sålænge de fra klokketårnet kunne skimte den 
bortdragende skare. 

Et kvarters tid efter ringningens ophør kom slæden. Jeg fik 
bundet mine Ører ind som før i et tørt klæde, som præsten lån
te mig; fødderne fik vi pakket ind i medbragte dækkener, og 
slæden var fyldt med tør halm, så vi kom til at sidde godt 
varmt, og så kom vi da til køren igen for at nå Skarpeskade. 
Snevejret var endnu som før, men vinden havde lagt sig. I 
slæde gik det let, og omtrent kl. halv fire nåede vi gården, 
hvor de var i færd med at dække middagsbordet. 

Først fik vi fisk med kartofler og sennep; jeg kom til at 
sidde ved siden af enken, der spiste med god appetit. Efter at 
fisken var nydt, blev der tændt lys; de brugte tallerkener blev 
tagne ud og andre satte frem; knive og gafler blev derimod 
tilbage; dem tørrede gæsterne selv af i et klæde, som i den hen
sigt gik fra den ene til den anden. Den næste r et bestod af en 
mængde forskellige stege. V ed den øverste bordende var en 
kalkunsk hane, dernæst fulgte en stor flæskesteg, så en stor kal
vesteg, så en gås, dernæst atter flæskesteg, lammesteg og gås. 
Herti l får man brunede kartofler, agurker, rødbeder, stu
vet kål, saus, sennep, brød, vin, brændevin og godtøl. Det 
anses for en ære at skære kalkunen for, og denne blev tildelt 
mig; men da jeg undskyldte mig med mangel på øvelse i dette 
arbejde, fik en anden overdraget dette hverv. Det tog tid, 
inden alle disse mange stege var skåret ud, og det var ret godt, 

2det stokværk. 

Grundplan af den gamle Klemens kirke. Efter tegning 

af V . Koch 1874. 

thi så kunne fisken få tid til at sætte sig lidt; men når denne 
sønderdeling først er kommet i Gang, er der ikke meget værd 
at være ved bordet, thi så går det lige så stærkt det kan med 
tallerkener, at man må snige sig til at putte en bid mad i mun
den; man kan træffe at være så heldig a t komme til at sidde 

med en tallerken steg eller andet spiseligt i hver hånd, og 

naboerne fra begge sider sidder og venter på at blive af med 
en til; der er ikke andet at gøre end at læsse af på sin tal
lerken så meget, der kan være, og så må man lade ligge, hvad 
man ikke kan magte, sådan er den almindelige skik. Omsider 
holder tallerkenerne op at vandre, og så skal man ti l at have 
mad. »Sypperne« skånes ikke; der falder ord om, at det er 
godt at have noget at stå imod vejret med. Måltidet varer fem 
kvarter. I al den tid har enken siddet og fortalt mig om, hvor 
fredelig en mand Peder havde været, hvor mange søskende han 
havde haft, at han var den yngste og længst levende, om hen
des forældre, at hun kun havde glæde af at tænke tilbage på sit 
samliv med den afdøde, at de altid var kommet så godt ud af 
det sammen, at der aldrig nogen tid havde været et ondt ord 
imellem dem, og at hun derfor havde givet ham ~·1 ordentlig 
»befordring«, det vil sige begravelse, havde købt den pæneste 
ligkiste, hun kunne få, så vel som det dyreste ligtØj ; men han 
havde også fortjent det, han havde altid været så flittig ·og 

stræbsom. 
Efter bordet sang vi salmen »Gud helligånd i tro os lær « 

som tak for mad. Efter enkens anmodning og på hendes vegne 
takkede jeg følget, fordi dette havde vist hendes afdøde mand 
den ære og tj eneste at følge ham til hans sidste hvilested på 
kirkegården; tillige anmodede jeg følget om at opholde sig 
her , så længe nogen havde lyst. Nu rejste man sig fra bordet, 
mætte og vel til mode og Ønskede hverandre velbekomme, og 
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enken skyndte sig ind i dagligstuen, hvor hun tog sin forrige 
plads i kakkelovnskrogen. 

Nu kan det nok være, at piberne kom i gang! Snart kom 
kaffen, og en og anden lavede til til hjemrejsen, og de fleste 

drak kaffe i rejseklæder. Kl. halvsyv tog vi derfra, og en time 
senere var jeg hjemme, glad over at være sluppen så godt 

fra denne færd, der heller ikke voldte mig men siden hen. 

Chr. Weiss 1907; 
efter en gammel af mig selv forfattet opskrift fra 1862. 

AFN.HAMMER 

På Havnebakken 
September på Bornholm: Drivende hvide skybanker, sej 

lende bort for vestenvinden. Fugleflokke holder rejseøvelser. 
Havet i dis og blinkende sol. Lyngblomstring, vilde brombær 

og flyvende tråde med edderkopper i gondolen. Sådan er den 
bornhohnske indiansurnmer, inden tæppet falder for sidste 
akt af den sommer, der aldrig kommer igen. 

Klokken er 7 søndagmorgen. Solen skinner. Jeg står på 
Havnebakken og ser det smukke, strømlinjede motorskib 
»Harnmershus« i marmorhvid majestæt drej e ind gennem gat
tet i Rønne havn. Et flot syn med Østersøen og den fj erne 
horisont i baggrunden. Billedet er en reklame for skønhed og 
styrke, der med rette bærer prisen: »Indehaver af Østersøens 
blå bånd«. 

Når man daglig er vant til udsigten over Roskilde havn med 
den lille grønne lampe som fyr, der viser indsejlingen gennem 
et m indre gat, hvis moler ligger frønnede og sammensunkne, 
så vi rker udsigten fra Havnebakken i min barndomsby med 
bølgebrydere, stærke moler og dybe havnebassiner med plads 
til en vældig flåde - såvel i Nordhavnen som i den nye Syd
havn - afmærket med skarpe, blinkende fyr, levende og livs

kraftigt, bygget op af fremsynte mænd med forståelse af, at 
vejen til øens velstand kræver gode havne. 

På Havnebakken står det store fyrtårn på granitsokkelen 

med sin slanke stållinj e og løfter lampen med dens konstante 
blinklys. Et trafiksignal for søfarten, godt anbragt og en pryd 
for byen. 

Smukke gamle huse ligger rene og velholdte langs Havne
bakken og forøvrigt langs Kapelvejen ud til stedet, hvor Te-

' 

f 

Havnebakken i Rønne. 
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vandsbækken engang sprang frem gennem løvehovedet. Kalk 
og tjære og en god vilje gør underværker ved gamle huse. 

Udsigten fra Havnebakken kan man stadig vende tilbage til 
og finde nye motiver fra det pulserende liv. Her vækkes også 
minder : Hvor kornsiloen er bygget ved søndre bolværk løb i 
min barndom en aften fuldriggeren »Georg Stage« ind og 
lagde til. Et sådant skibs ankomst med hele dets manøvrering 
vakte jo øboernes opmærksomhed, og mange strømmede til, 
deriblandt min ringhed. Mandskabet blev kaldt på dækket, og 
sømandssange blev sunget, bl.a. »Mens Nordhavet bruser mod 
fjeldbygt strand«, og de raske rødmossede drenge i det blå 
marinetøj bragte gennem deres sang og friske udseende en hil
sen fra havet og sømandens liv. 

Søndre Bådehavn, der var fiskernes eksistens, nu en lyst
bådehavn, har skiftet udseende såvel udad som indad t il. De 
klinkbyggede fiskerj aller med de røde, barkede sejl er borte. 
Den lille stenmole, der lå på tværs inden for gattet, er også 
borte, den med de nedsænkede stenklipper, gennem hvis hul
lede krogveje vi fangede ål. Det mest eftertragtede af klippe
hullerne var »Djævlaholled«, hvor der gerne var nap hele 
tiden, men ingen ål. Ålen, eller djævelen, sad nede i hullet og 
rendte krogen ind under en klippeafsats, og vi halede og hale
de, og når vi endelig fik linen op, var krogen rettet ud og 
maddingen væk. Deraf navnet : »Djævlaholled«. 

Men heldige med at nappe en ål en gang imellem kunne vi 
drenge være, dog ikke uden en vis dramatik. For at være sik
ker på at få ålen på tørt land ude fra stenmolen havde vi taget 
strømper og træsko af og sprang nu sikkert og let på de bare 
fødder. En håndfuld sand var anbragt ude på stenene. Når 
der var nap og vi mærkede vægten af ålen, dyppede vi den ene 
hånd, der gerne var våd, ned i sandet og greb ålen under 
hovedet, og med den anden hånd strammede vi linen, for at 
fyren ikke skulle bide. Og så i land, hoppende med frydefuld 

fangerglæde, med ålen snoende sig om armen, baskende med 
halen helt op på ørene, der blev godt oversmurt af dens sli

mede krop. 

Søndre Bådehavn erindrer jeg med det daværende liv af 
fiskere fra sildevrag, fiskere der blev snydt for fortj enesten for 
deres farlige og hårde arbejde. 15 øre olen ( 80 stk. ) - ja, 
endog 10 øre gik silden ned til, hvis ikke den var solgt inden 
middag. Langs Havnebakken holdt køretøjer fra landet og 
ventede på sidste tilbud og læssede vognen fuld af sild til ned-



Fyrtårnet i Rønne (Dam Johansen fot.) 

I 
I 
! 
i · 

I 

Skoleskibet »Georg Stage«. 

1 
4 

~1 

j 
1 

MIS »Hammershus«. 

Udsigt ad Kapelvej fra Rønne kirketårn. (H. P. Holm fot.). 

Udsigt fra Havnebakken i Rønne 5. maj 1945. (H. P. Holm fot.) . 



Søndre bådehavn ved R ønne gamle kirke. 

Søndre bådehavn ved R ønne nye kirke. (H. P. Holm fot.}. 

r 

Kysten syd for R ønne havn, /Ør sydhavnen blev anlagt. 

saltning. Skæggede mænd trak trillebøren op ad den 
stejle bakke, læsset med garn, der skulle hjem og bø
des. Hele skikkelsen med de lange transtøvler og de 
senede nøgne arme glinsede af sildeskæl, ja, selv 
piben, der dampede, var sølvpletteret som hammer
sølv. 

Stærke mænd har stærke lidenskaber. »Cafe Sorte
havet« lå som en fælde og lokkede for hj emturen. 
Navnet »Sortehavet« var meget træffende; her blev 
nemlig drukket et hav af kaffesorte. Denne nu så 
borgerlige stue var engang i 90'erne en ramsaltet 
beværtning, hvor fiskere og søfolk skyllede tønder 
af sort kaffe blandet med bornholmsk brændevin ned 
under navnet »Kaffesorte« og røg »V olieknaster « og 
engelsk shag, der under det lavloftede lokale dam
pede så tæt som tågen over den engelske kanal. Her 
var et øjebliks frist for disse hårde og primitive 
mænd, før de skulle hjem til konen. Her opfriskede 

man nattens begivenheder og minderne fra en lang
fart, mens man med grådig appetit i eet drag tømte 
det sorte dampende indhold, medens kander og kluk
flasker sejlede i fast rute fra køkkenet til bordene, 
skænket op af værtinden, kaptajnsenken Madam 
Sort. Men det var søfolk, der kunne sej le en skude, 
oplært fra unggut om bord i vindjammerne, hvor lov 
og ret var den barske næve, og Gud nåde den, der 
ikke adlød. Fiskerbådene var de mestre i at hånd
tere fra fuld sejlføring til de bekendte 3 reb i sej 
lene, mens storm og røgvand vaskede om ørene. Det 
var 100 % mandfolk, efterkommere fra vikingetiden, 
i hvis hånd et brækket bordben var et farligt våben, 
hvis en beværtning skulle luftes. 

Et lille stykke sydover til Tevandsbækken følger 
vi bakken. På hj ørnet af Kapelvej og Finnestræde, 
hvor der er opført en nybygning, lå et lille hus, der 
blev bombet af Russerne. I dette hus boede i min 
barndom en tømmermand, en slægtning til os. Han 
interesserede mig, når han en sjælden gang kom 
hjem fra sine lange rejser og han enten kom i vort 
hj em eller jeg besøgte ham på bakken i stuen med 
udsigten til Østersøen. Han var legemlig sund og 
sjælelig rolig og ejede en velgørende fred over ansig
tet. Med piben tændt fortalte han med sin smukke 
stemme om sit arbejde som tømmermand om bord 
i datidens storsejlere. Trods det, at han ikke bar 
præg af velstand, var han en fin mand, altid ren og 
net i sit simple sømandstøj. 50 kr. om måneden samt 
skonrogger og en køje var hans hyre, men intet, når 
han var afmønstret, så det var ikke ofte, han lagde 
til ved det hj emlige bolværk. Og kom han endelig 
hj em, gik han snart under sejl igen, for hj emmet 
skulle opretholdes, og han var trofast til det sidste, 
forankret i en sand kristendom, som han gennem 
prøvelserne fandt derude på de skummende vover. 

På modsat side af bakken mod havet boeae en lods 
med 2 smukke døtre med tykke, brune og krusede 
fletninger. Velskabte, lige til en roman eller novelle 
med stranding og ægteskab til følge. 



Lidt længere mod syd, hvor Tevandsbækken dengang rislede 
mod havet, sad jeg og en af min fars læredrenge, Søren Kofod, 
søn af klokker Kofod, nu maskinmester i Nationalbanken, en 
aprilsdag i tindrende sol på Havnebakken og så fiskerbådene 
med de røde sejl stå ud over Østersøen. Der var mange. Det 
var det herligste solskin, og solen fra vest bagte, medens flå
den gled længere og længere bort. Men her narrede det strå
lende og lokkende solskin og den fine vind alligevel og des

værre de gamle og drevne søfolk april: Det blev inden aften en 
snestorm så tæt og tyk, at den satte Østersøen i det vildeste 

oprør og sænkede flere både med mandskab. Bådene blev 
spredt over Østersøen, der for mindre fiskerjoller er et helt 
ocean med sine fjerne grænser. 66-selskabets dampere var ude 
nogle dage og sØgte efter eventuelle overlevende. 

I dag ligger Østersøen igen smilende og blå og gemmer som 
en sfinks bag sit ansigt - havets gåde. 

Livet leves videre. Søndre Bådehavns fiskere fra 90'erne er 
gået til ankers. Og store motordrevne fiskekuttere står t il søs 

fra den ny søndre Bådehavn, under førerskab af nye slægter. 

Den gamle rok 
Snorra, snorra, spinjerok, 
min mor ha'de enj dejlig rok, 
lræ·ed de aad nwdkinj op, 
jarned de va liegot. 
Snorra, snorra, spinjerok. 

For i tier i selvforsyningens og hjemmeflidens tid var vel 
nok rokken et af de vigtigste indendørs redskaber. Måske gjor
de væven den rangen stridig; men hør og uld skulle dog virkes 
til garn på rokken, før det kunne sættes i væv. 

Rokkene i mit barndomshjem var alle af den gamle facon 
med hjulet til højre for »fliiued« eller »rokkamusen«, som det 
også kaldtes, og de optog en temmelig stor plads med deres 
strittende ben. Disse sad i »br ystet«, hvor også skruen sad til 
venstre for tenen. Ville rokken ikke trække eller »gik <ravt«. 
skulle skruen strammes, og des-
uden havde man en flaske med 
bomolie og en fjer i hængende i et 
bånd på skruen for at have smø
relsen ved hånden. Imellem »for
stynan « og » bagstynan « snurrede 
ten og »trisa« . »Pivan« løb i for
stynans læderlap og spidsen af 
stangen i bagstynans læderhætte. 
»Nokkana« på flaued, små stål
trådskroge, 8-9 på hver side, 
ledede tråden hen på tenen. Ved 
forstynan hængte »rokkakraa
gmJ «, en hjemmelavet ståltråds
eller messingkrog, som brugtes til 
at føre tråden gennem pivan med, 
når man begyndte at spinde. I tri
san, som sad bag ved tenen og 
holdt denne på plads, var to dybe 
riller, og i disse løb snoren, som 
gik hen om det store hjul. En ny 
rok kunne have snoren i et stykke, 
mens gamle rokke helst skulle Rokken går. 

havde den delt i to. Disse spandt og »tvinjada« man selv af 
strid fåreuld, »raggara«, og man måtte for alting passe på, at 
de ikke kom ned i smørelsen og blev fedtede; så trajte ikke 
rokken. Når rokken »slo aa«, cl. v. s. snorene løb sammen, sat
tes en syl i br ystet for at forhindre det - og stål var nu godt 
at have ved mange ting. Hvis hjulet slingrede, måtte man 
»læggja unje« i lejerne, enten på den ene eller anden side. 
Stangen, som førte fra hjulet ned til »trød«, var hæftet hertil 
med læderstropper, og »likked« i det var også af læder. Rok

kene var i reglen sortmalede eller sommetider lakerede og med 
hvide benknapper på spidserne. Den ældste halvt opslidte »tre
ben« benyttedes til spolerok og kunne holde et forfærdeligt 

spektakel. 
Ved spinding af En, »brus« , brugtes bruaopstanderen , som 
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Ved rokken. (V. Myhre /ot.) 

var fyrre cm høj , tværstangen var tyve og selve »bruahaud« 
også fyrre cm. Dette var en drejet træstang· med et hul igen
nem til at sætte en pind i, som skulle holde hørren oppe; ~Hers 
ville »rokkamusen« selv »kj æmsa« den ned til sig. At »re brua
tytta« foregik på den måde, at man bredte en »bruakranjs« ud 
på et kistelåg eller en slagbænk og viklede den opredte hør om 
bruahaud, stillede pinden og en lille træplade på plads under
neden; sluttelig omsattes hørren med et stykke stift papir, som 
i reglen var overklistret med »grant væggjapapir«, og udenom 
dette bandtes et hj emmevævet »hossebaan «. Hørren skulle 
fugtes ganske let, alt ved den snurrede på tenen, og derfor 
vædede man høj re tommelfinger på læben. Det var den fineste 
»spaanad« at spinde brua, regnedes næsten som en ære, især 
hvis garnet var spundet fint som »saggel« og uden en »fyr
la« på. 

»Seelsen« til spindearbejder i de lange vinteraftener var 
tarvelig. Min far, der var født i 1837, har fortalt, at der blev 
stillet en »lysadalla« midt i stuen på gulvet ; det var hele be
lysningen. 

Min bedstemor har fortalt mig en sansaga om en frier og en 
bruatytta : Der va enj gång enj unger manj, som tænjte på å 
gjefta saj å hadde au et godt iva te en pibel ; men hanj ville 
livel fost se saj lid for i hænj es hj em, hviddan de va. Hænjes 
forælra hadde fåd snaua om, va da hanj ville komma. Di 
skulle æj la rausa hø nera i ænjana, men di stæjlde lid pent an 
hjemma på gårinj, forrinj di gjikke derner. I portinj satte di 
enj urtakåst, midte på golled i stiiuan enj rok me bruatytta, å 
ibiig kakluninj en stor grødagryda, så va ju madinj teres, når 
di kori1 hjem. 

Men drænj syntes, hanj skulle ha lid plaser å detta her, å så 
lauada hanj saj et ærne hjem te gårinj å flytte om på tinjen. 
Urtakåstinj tau hanj væk å satte nad helt anjed styt nad i stanj 
for. Grødinj kom te å stå midte på golled å rokkinj ibag 
kakluninj . Fraj arinj kom ju, så saj om på gårinj å gjik så ner 
i ænj en å hælste. Kon kunje ikkje taja, men spore mæst strajs : 
»Så du dænj, der sto i portinj ? dænj bokettinj har min <lotter 
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sat.« »Jo, ja så dænj nok,« sa 
hanj. Å så ville hon vidda, om 
hanj hadde set dænj , der sto midte 
på golled: »Min døtter kanj sno 
sju sinnena å om yggan.« Jo, dænj 
hadde hanj au set. Hanj begj ynde 
væl nok å ble hal unjelier ver 'ed å 
mæst iiuer, a en ung pibel kunje 
æda sj u gryder grød om yggan. 
Men der va ikkje styra me anjed 
inj a hanj skulle følla me hjem te 
gårinj å ha trakterinj. Å då di 
kom hjem, kanj 'ed nok varra, 
drænj fikj på pælsinj for sina på
hit. Men så lauada de saj san, a 
frajarin j va ena i stiiuan et iva
blik, å så tænjte hanj: »Nu vil j a 
au ha lid plask» Så gjik hanj 
hæn å tau skatolsniglana å sjylde 
dom i bruatyttanj. 

Långa tier ætte kom hanj på be-
søj der igjen , å då beklauada 

di dom auer, a skatolsniglana va som vækblæsta. Di kunje 
ikkje forstå, hvordiva blena å. Hanj tajde å gjik hen te brua
tyttanj å tau dom fram. Så gjik hanj - å kom alri dær mer. 

Blår, som var et ringere produkt af lined, blev kartet til 
»toja«, som lagdes på en »blaarstikka«, en træplade med 7-8 
opstående spidse pigge. Man satte en »lærtuta« på højre hånds 
langfinger, hvormed man strøg »sjæverna« af tråden. 

Sjættelfajl« og »smaablaar« spandtes til lysevæger, sække
tØj og lignende; piblana måtte som oftest lære sig til med det. 

Fårene skulle være »unjestunkena«, d. v. s. der skulle frem
komme en tværstribe i uldhårene, og der skulle man klippe. 
Sommetider blev ulden spundet, før den var vasket; det var 
ikke noget renligt arbejde; men da gled den lettere. De kar
tede »toja« skulle være »klara«, fri for burrer og nupper, når 
man holdt dem op mod lyset. Dygtige spindersker, som kunne 
spinde uld, så den faldt »got te« i væven, ville helst selv karte 
ulden. 

»Tojakorrinj« var en aflang, flettet vidjekurv, inddelt i to 
rum, det største til toja og det mindre til ulden, karterne og 
karteforklædet. 

Forårsulden, »lØd« , egnede sig bedst til at slå på i væven, 
især til vadmel ; det »krympte« så godt ; efterårsulden, »toed«, 
bruges til strikkegarn. Det uldgarn, som skulle »tvinjes«, 
blev vundet i nøgle fra tenen; ellers blev det »haspad«. Om 
efteråret, når spindetiden gik ind, var det ofte, at en ung uer
faren husmoder gik på besøg hos en ældre og erfaren, som 
var klog på »hossetoj «, og »raades« med hende. 

»Naar manj sjælde, bællana vrælada aa rokkinj slo aa«, da 
fik man først ret at vide, hvad verden var, sagde et gammelt 
ord. Sommetider kunne rokken »krada saj "• ja, blev som gan
ske »forgjorder « - men der fandtes heldigvis kyndige folk, 
der kunne ordne sådan en ting, og så blev »pajan« sendt af
sted i mørkningen. -

En kone sa: Ja »sod«, d .. v. s. spandt på en ten, i tre dage, 
de rev å de sled, sa ja kunje ikkje hojlla ænnanj (t råden) . 



Når pigerne spandt for madmor, knirkede rokken sagte: 
Haster ikke, haster ikke. Men når de lørdag aften spandt deres 
egen uld eller blår, som efte var en del af ·deres løn, snurrede 
hjulet i susende fart: For mig selv, for mig selv, for mig selv. 
Om foråret, når spindetiden var forbi, blev alle rokkene efter
set, en skulle have en ny pibe eller »nokkes op«, »triser å tena« 
havde fået et hak og skulle fornyes, eller skruerne var dårlige. 

Det samledes alt i et hjemmevævet »knyde« og vor gamle pige 
og jeg vandrede med det over lyngen til den gamle rokke
drej er i Kodal. 

Nu står de gamle rokke stille, støvede i en eller anden krog 
eller er brændt op, og spindevisen tier. Dengang var det, lige
som rokkens lyd førte sangen med sig, og de gamle salmer og 
viser lød så pænt ved den snurrende rok. 

A. M. 

Høstgilder på Bornholm 
i slutningen af firserne og begyndelsen af halvfemserne 

Skønt jeg nærmer mig »støvets alder« og har tilbragt over 
halvdelen af min levetid i Jylland, husker jeg dog tydeligt de 
høstgilder, jeg som barn deltog i på en proprietærgård i nær
heden af Neksø. 

Der var heller ikke så mange forlystelser for børn dengang, 
som der er nu. Skolebørnene kom ikke på rejser til København 
eller andre steder, som de gør nu. Som barn var jeg kun een 
gai1g i alle de 7 år på skoleudflugt, og den gik med hestevogne 
til »Ringborgen« i Pedersker. Ellers var jeg med i søndags
skolens sommerudflugt til Neksø lystskov, ligesom jeg var 
med mine forældre til grundlovsfester og skyttefester samme 
sted. Den 20. juni 1888 var jeg med fader til den store fest i 
»Almindingen« i anledning af hundredårsdagen siden stavns
båndets løsning. Men ellers var forlystelserne få, så det er ikke 
mærkeligt, at børnene i lange tider glædede sig til høstgildet. 

I den tid havde man ikke de høstmaskiner, som nu letter 
arbejdet. Alt korn blev slået med »mejesaisa«, som var blevet 
»hiirada«, og rug og hvede blev bundet med hånden. Forårs· 
sæden blev ikke bunden dengang; men efter at »moinj « var 
bleven vendt med riveskaftet, ofte flere gange, hvis det var 
fugtigt vejr, blev sæden »faunacl op«, båret sammen i stakke 
på marken og stod der, til den var rigtig tør og kunne køres 
hj em og sættes i hæs ved gården. 

Under disse forhold skulle der mange høstfolk til på en stor 

Festpladsen i Nexø lystskov. (Dam Johansen Jot.) 

gård foruden gårdens egne folk. Disse høstfolk blev nu sam
men med deres familier, også »bællana«, bedt til høstgildet, 
der holdtes, når alt korn var hjemme. Og høstgilderne på 
Bornholm blev ikke på den tid holdt i kroer eller forsamlings
huse for alle sognets beboere ; men de holdtes i gårdene og 
kun for gårdens høstfolk med familier samt -tjenestefolkene. 
~e fleste skoler på landet på Bornhobn var på den tid 2-klas-

-, 

Køretur på Balka strand. (Dam Johansen Jot.) 
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Balka strand. (Dam Johansen jot.) 
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Søndag ved husmandshjemmet. ( V. Myhre /o t .} 

Høsten sirat i lrns. (V. Myhre Jot.) 

sede. Om sommeren g ik »yngste klasse« i skole 4. dage om 
ugen og »ældste klasse« 2 dage; om vinteren omvendt. Høst
gildefolkene blev a ltid bedt til middag kl. 12, og hvis vi 
»bælla« den dag var i skole, måtte vi hen på formiddagen 
sige til læreren: »Må ja ha lou, for ja ska te høstagjijle?« og 
det fik vi nalurligvis altid. Så skyndte vi os hj em for at 
komme i pudsen, og lidt før kl. 12 mødte hele familien på 
gården. Snart kom gårdens fo lk og de fremmede høstfolk 
ned i folkestuen i kælderen og blev bænkede ved lange borde. 
Herskabet og forva lteren spiste i stuerne ovenpå. Og så blev 
retterne serveret ; det var dengang altid klipfisk og risengrød. 
Disse retter fik man ikke ret ofte i småkårshj em, så det var et 
rigtigt festmåltid. Når alle var mætte, skulle hele forsamlingen 
med »hauddræinj « i spidsen op ad trappen til herskabslejlig
heden, give proprietæren og fruen hånden og sige tak for 
mad. 
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Så skulle vi alle ud i haven, der var en hel park, 
som længst borte fra hovedbygningen gennemstrøm
medes af en bæk med bro over. Der var store græs
plæner, brede gange og mange dejlige træer , buske 
og blomster. Men det bedste for os børn var en væl

dig gynge, som bestod af et vognsæde, ophængt i 
stærke tove mellem to mægtige træer. Der kunne vi 
få en ordentlig »gongatur«. Så var der også et kegle
spil. Kuglen var ved et langt reb ophængt i et stort 
træ, og med spænding så vi efter, når vi havde slup
pet den, om den kunne svinge ned og ramme »kon
gen«. Mændene gik på gangene eller sad på bænkene, 
røg på deres lange piber og passiarede. Kvinderne 
gjorde det samme, men de røg ikke. 

Når eftermiddagskaffen var drukket, skulle vi ud 
at køre. Både hestene og vognene var smukt pyntede 
med blomster og bånd, og når alle var kommet til 
sæde, kørte forkarlen i spidsen, og så gik det i rask 
trav ud ad vejen gennem »Longadaby« til Neksø. 
Når vi mødte nogen på vejen, råbte vi hurra, så det 
rungede. Vi kom ikke ellers så ofte til »bØinj «, så det 
var en hel forlystelse at trave om i gaderne. Efter en 
tids ophold der kørte vi t ilbage over Balka. Kuskene 
og enkelte af de andre mænd kunne nu være over
stadigt lystige efter indtagelse af en del spiritus; men 
der skete dog ingen uheld på turen. Da vi kom til
bage, fik vi »unjarna«. Så skulle der malkes og 
»syzlas«. 

Hen imod aften kom Jokum Munch fra Neksø med 
sin harmonika. Alle gik op på »Magasinet«, Jokum 
begyndte at spille, og så gik dansen med liv og lyst. I 
den tid dansede man ikke moderne danse. Af turdan · 
se eller , som vi kaldte dem, »opstæjledainj sa « havde 
vi »borddainj sinj « og »sekstur«. Et par af deltagerne, 

mand og kone, kunne danse den særlig bornholmske 
»Sjinjemyravalsen«, som de øvrige så prøvede at 
efterligne. Disse dansemelodier er der jo tekster til, 
men det kendte vi ikke den gang. Det var først, 
da kantor H. Johansen, Rønne, samlede og udgav 
viser i bornholmsk mundart, at de blev almindelig 

kendt. 
Ud på natten blev der en pause i dansen, et bord 

blev sat frem, og på det blev sat en bolle varm punch, et fad 
dejlige æbleskiver og puncheglas. Da forvalteren havde fyldt 

glassene, holdt proprietæren en tale, hvori han takkede høstfol
kene, karlene og pigerne for deres indsats ved bjergningen af 
kornet og udbragte et leve for dem. Det efterfulgtes af sangen : 
»Og dette skal være .... til ære, hurra, hurra ! Og skam få 
den, som ikke .... s skål vil drikke, hurra, hurra, den skål var 
bra, hurra!« Derefter takkede en af mændene proprietæren 
for den gode behandling, de havde fået på gården, og ud
bragte en skål for ham. Så udbragtes der skåler for fruen, 
deres børn , forvalteren og flere. Alle efterfulgtes af ovenstå
ende sang. Derefter sattes bordet til side, og dansen for t
sattes. 

Hen på morgenstw1den fik vi frokost, og så vandrede vi 
hj em, trætte og søvnige, men glade over den herlige høst-
gildedag, vi havde været med til. W. H. 



En bornholmsk sømands bedrift 

Mere end en snes år, før Scoresbysund-ekspeditionen i 1924 

tog Scoresbysund i besiddelse som dansk område, var planen 
om at flytte 10 eskimofamilier til dette Østgrønlands rigeste 
fjordkompleks blevet fremsat, men igen henlagt af autorite
terne. I begyndelsen af 1920erne blev spørgsmålet igen aktuelt, 
idet norske krav om fangstrettigheder på den ikke beboede 
østgrønlandske kyst meldte sig, og den danske regering trådte 
i forhandling med den norske. Resultatet af forhandlingen 

blev en traktat 1924, i følge hvilken retten til de Østgrønland
ske kyststrækninger gjordes afhængig af fast bosættelse. 

Disse forhold fik kaptajn Ejnar Mikkelsen til at handle. I 
flere år havde han arbejdet på at få grundlagt en koloni i 
Scoresbysund, men stadig forgæves. Nu måtte der ikke spildes 
mere tid. Når regeringen ikke ville tage sagen op, måtte den 
sættes i gang ved privat hjælp. Kaptajn Mikkelsen trådte i for

bindelse med fremragende mænd, de Ferslewske blade be
gyndte en landsindsamling, som vandt stor tilslutning, der 
dannedes en »Scoresby-sunds-komite af 1924« med viceadmi

ral Wandel som formand, og i løbet af kort tid kunne kaptajn 
Mikkelsen fremlægge sin plan for regeringen. De nødvendige 
pengemidler var sikrede, og regeringen gav nu sit samtykke 
til ekspeditionen til Scoresbysund, hvor den skulle undersøge 
forholdene og forberede en kolonisering i 1925. 

Etatsråd H. N. Andersen stillede ishavsfartøjet »Grønland « 
til rådighed for ekspeditionen, en tremaster, der under nav
net »Fox II« i 20 år havde sejlet på Grønland i Kryolitsel
skabets tjeneste. Til kaptajn valgte Ejnar Mikkelsen overlod
sen i Rønne H. P. Nielsen, der i 17 år havde været styrmand 
i den grønlandske handels skibe. Han var kendt for sin frem
ragende sømandsdygtighed og sin evne til snart med venlig
hed og snart med sejg viljestyrke at få arbejdet om bord til at 

gå, som det skulle. 
Den 10. juli 1924 var »Grønland« klar til at kaste los fra 

Adolphs plads ved Kristiansgade i København. Der var 21 
mand om bord, helbefarne søfolk og studenter og unge viden
skabsmænd, der havde meldt sig frivilligt. Skibet var lastet 
med så meget, som kunne stuves ned: materialer til stations
bygning og eskimohytter ved Scoresbysund, proviant til et par 
år, en traktor, grønlandske hunde o. m. m. En radiostation 

var installeret i skibet. 
Imod forventning brugte »Grønland« kun 14 dages sejlads 

om opturen. Der var modvind og storm på vejen til Fær
øerne, hvor skibet aflagde en kort visit, men fint vej r til Is
land, hvor man fik 4 islandske heste om bord, og ingen ishin
dringer herfra til Grønland. Men der var jo dønninger i Nord
atlanten, og de bekom ikke alle om bord lige godt. I fyret 
arbejdede en magister, en maler (Magnus Bengtson) og en 
stud. mag., en magister var koksmat, og to stud. polit.er gjorde 
tjeneste som matroser. Kaptajn Nielsen havde kun lovord for 
deres iver og arbejdslyst - trods søsygens kvaler. 

»Grønland« var kommet til Scoresbysund i åbent vand og 
havde fortøjet ved iskanten på nordsiden af sundet. Den 28. 
juli, 18 dage efter afrejsen fra København, var det fint stille 
vejr, solen skinnede, og der var herlige belysninger over is 

og land. Nogle af besætningen var taget i land for at under
søge bopladserne fra en eskimoisk koloni , som for 150-200 
år siden havde ligget ved sundets kyster. Andre af mandskabet 
lavede slæderne i stand. Alt ånderle idyl. En isbjørn stod og 
betragtede med stor interesse det mystiske skib. Da kom der 
ved 18-tiden pludselig stærk bevægelse i isen, den kom i vold
som drift, og faretruende skruninger begyndte. Alle mand 
fløjtedes om bord, og maskinen sattes i gang; men det var for 
sent, skibet var lukket inde, og en mægtig isflage kurede bag
fra hen langs skibet og skar roret væk. Der kom nogle spæn
dende minutter. Ville skibet blive skruet ned? Alle mand var 
parat til at møde enhver fare. Heldigvis var skibet tæt, og 
man fik en trosse i land og skibet forhalet, så det lå kun 100 m 
fra land på 15 favne vand, og her lod man ankeret gå. Nye 

skruninger krængede skibet over, og man fik travlt med at 

redde så meget som muligt af godset i land, proviant og klæ
der for 2 a 3 uger, og heste og hunde blev sluppet løse ind 

over isen. De to kaptajners rolige måde at lede arbejdet på 
smittede mandskabet, og alle anstrengte sig uden at ængstes 
for faren. Pludselig, lige så hurtigt som skruningerne kom, 
hørte de op, og faren var overstået. Der var atter åbent vand. 
Næste dag manøvreredes »Grønland« 3 km imod nord ind i 
læ bag nogle grundstødte isfjælde. Senere fandt man ved bun
den af Rosenvinges bugt en ideel naturhavn, dækket for alle 
vinde og isskruninger, og en plads til anlæg af en koloni ved 
er fossende elv med godt vand, et r igt dyreliv både til lands 

Overlods, senere havnefoged H. P. Nielsen, Rønne. 

J UL PAA BOR N HOLM 37 



»Grønland« ved kaj i København. 

og vands, moskusokser, isbj ørne, ræve, harer, sæler , hvalros
ser, gæs, ryper og tejster , og en god bevoksning med græs, 
pil, birk, blåbær og forskellige blomster. Grunden blev lagt 
til stationsbygningen, »Grønland« fik et nødror anbragt, og 
den 7. august manøvreredes skibet op til koloniens plads og 
fortøjedes ved iskanten. Den dag hejstes Dannebrog ved den 
nye koloni som udtryk for, at Østgrønland nu var dansk, og 
i fundamentet til bestyrerboligen indmuredes en beretning om 
koloniens forhistorie, underskrevet af alle om bord, og hav
nen døbtes Amdrups 

havn og pynten i 
nærheden Ferslews 
pynt. Materialet til 
de 10 eskimohuse 
blev anbragt spredt 
over 20 kvartmil for 
jagtens og fangstens 
skyld. 

I løbet af august 
måned var alting 

forberedt til at mod
tage næste års kolo
nisation og til over
vintring af de syv, 
3 unge videnskabs

mænd, maleren Mag
nus Bengtson, og 3 
tømrere, der i vinte
rens løb skulle fore
tage undersøgelser i 
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Kapt. li. P. N ielsen om bord på »Grpnlcwd« 

distriktet og tømre huse. Den 2. september landsattes disse syv, 
og den 3. begyndte »Grønland« sin hjemrejse. 

Allerede den 4. kom skibet ind i drivisen og drev i over to 
døgn hjælpeløst af sted. Snart sad det fast, snart kom det lidt 
frem. Mandskabet måtte ud på isen for at skubbe til stævnen 
og hj ælpe skibet frem mellem isstykkerne. Stadig var der vagt 
agter for at passe på, at skruen ikke blev ødelagt. Den 7. kunne 
man sejle igen, og endelig den 10. var »Grønland« ude af isen. 
Men en drøj tur forestod. Nødroret svigtede ; der måtte styres 
ved hjælp af sejl og skrue, og det blæste en stærk storm, så 
ingen fik hvile, og det var vanskeligt at lave mad, før man 
nåede Skagefjord på Nordisland, hvor man endelig kunne 
hvile ud. 

Mens skibet lå i Skagefjord ved handelspladsen Hofsos, rig
gedes et nødror op, d. v. s. en bom blev stukket ud agter , men 
den videre sejfads viste, at tømmeret skulle have været svæ
rere; dog kunne man nogenlunde styre med dette ror. Den is
landske regering stillede nu dampskibet »Thor« til rådighed; 
det fik »Grønland« på slæbetov og bugserede det på vej hjem; 
men slæbetrossen sprang i den hårde storm, da man var kom
met et stykke øst for I sland, og de to skibe kom i nattens 
mørke bort fra hinanden. »Thor« kaldte og kaldte gennem ra
dioen på »Grønland«; her kunne man høre » Thor«s kalden, 
men ikke svare, da senderen var gået itu, og »Grønland« måtte 
for tsætte farten hj emover med sine primitive styregrejer. 
Først gik det mod Færøerne, stormen sagtnede, og man be
gyndte at håbe på godt vej r ; men meget snart blæste det op 
igen, og i seks døgn måtte »Grønland« kæmpe sig frem under 
en orkan for nordost. Færøerne måtte opgives, ligeså Shet
landsøerne, stadig drev »Grønland« østover uden at observere 
det mindste. Havet var som dødt. Skibet slingrede, så kom
mandobroen gang på gang stod under vand. »Vi blev alle ner
vøse af træthed og vågen. Nætterne var ravnsorte og dagene 
ikke stort bedre,« siger Ejnar Mikkelsen i en beretning, »vi 
drev ind mod kysten uden anelse om, hvor vi befandt os. 
Endelig efter seks dages storm blev vejret pludselig fint, og vi 
så land langt i læ.« Det usigtbare vej r gjorde observationer 
umulige; men dagen efter (d. 3. oktober) fik man prajet en 
engelsk damper og fik at vide, hvor man var ud for Norges 
kyst. Man hej ste lodsflag, og hen på dagen kunne »Grønland« 
ankre op ud for Molde. 

Allerede fra Hofsos i Island havde kaptajn Ejnar Mikkelsen 
telegraferet: »Kaptajn Nielsens sømandsdygtighed og besæt
ningens arbej dsvilj e kan ikke prises nok.« Om turen fra Is
land til Norge· kan det samme siges og siges med endnu større 
grund. Kaptajn Nielsen hævdede, at af de 70 rejser, han havde 
gjort i Nordatlanten, var denne sidste den værste, fordi skibet 
manglede sit ror. Men Ejnar Mikkelsen meldte fra Molde: 

»Der er ikke en mand ombord, uden at han ville vove endnu 
en tørn med »Grønland«« . 

Ejnar Mikkelsen anså det dog for risikabelt at fortsætte rej
sen på egen hånd, da »Grønland« i tilfælde af pålandsvind 
næppe ville kunne holde sig klar af kysten. Det blev derfor 

nødvendigt at bugsere skibet til København. Slæbedamperen 
»Pluto« sendtes op til Molde, og den 14. oktober førte den 
»Grønland« til kaj ved Langelinie. 

Ekspeditionens medlemmer blev modtaget med stor be
gejstring af københavnerne. Kaptajn Nielsen hædredes med 



Fortjenstmedaljen i sølv, mens kaptajn Ejnar Mikkelsen blev 
ridder af Dannebrog. Kaptajn Nielsen gik igen i Rønne kom
munes tjeneste og blev havnefoged til udgangen af 1939. Han 
døde den 28. juni 1945. 

Det er i år 25 år siden, at overlods H. P. Nielsen udførte sin 
sømandsdåd som »Grønland«s fører. Der er grund til at min
des dette. 

Th. Lind. 

Vilhelm Grønbech 
Det følgende må ikke opfattes som et forsøg på at skildre 

Vilh. Grønbechs liv eller give en oversigt over hans betydning 
som religionshistoriker. Det er kun nogle småtræk hentede 
dels fra den kreds, hans forældre tilhørte, dels fra udtalelser 
af ham selv i forelæsninger og foredrag. Den, der har kendt 
Vilh. Grønbech eller har læst noget af ham, vil lægge mærke 
til, at han er blevet sit religiøse barndomsmilieu tro, således 
at han har fortsat dets tanker og banet vej for dem, for at de 
kunne eksistere under nye former. 

Barndommen. 
Grønbechs barndom var ikke usædvanlig i nogen anden for

stand end den, at han selv var usædvanlig. På hosstående foto
grafi ser man den lille Vilhelm stående ved siden af et spæd
barn, den allerede som barn døde broder Johan. At Vilhelm 
ikke er nogen helt almindelig dreng, ser man på hans Øjne. 

Grønbechs forældre var alvorlige, religiøse mennesker. De 
boede først i Allinge (hvor Vilhelm blev født), derefter i 
Rønne på det sted, hvor nu Grams skotøjsforretning ligger 
(senere i Stålegade), og sidst i København. I Rønne fik Vil
helm sine første kammerater. Fra den tid stammer historien 
om, hvordan han legede skole sammen med nogle andre børn. 
Han var ikke morsom at lege skole med, da han altid holdt 
på, at han ville sidde øverst. Så sagde et af de større børn: Vi 
sætter Vilhelm nederst, men vi »leger « at det er øverst. Og så 
var Vilhelm tilfreds. 

Fra Københavnstiden kan hentes et lille, men måske betyd
ningsfoldere træk. »Som barn fik jeg et indtryk, der aldrig er 
blevet udslettet. Jeg kom i København ind i en boghandel og 
så et billede af Golgatha med korset, og det vakte i mig en lede 
og en rædsel, som kom af, at det var ligegyldigt« - fortalte 
Grønbech selv i 1943. Her er gengivet en reaktion mod et bil
lede, hvis fremstilling af »Golgatha med korset« er ligegyldig, 
hvad der vil sige det samme, som at den begivenhed, som ud
trykket »Golgatha med korset« dækker over, ikke har spillet 
nogen rolle for billedets skaber. Men der er også gengivet et 
indtryk, der for drengen var uforglemmeligt. Når børn mod
tager et stærkt indtryk, er de i virkeligheden digtere, forklarer 
Carl Nielsen i »Min fynske barndom«. Når voksne bevarer 
barndommens indtryk, kan man fortsætte, bliver de ved med 
at være digtere. Det er for resten sådan, sagde Vilh. Grøn
bech engang, at hvis alle kunne lægge mærke til det, der ikke 
er effektfuldt, kunne alle blive digtere. Disse ord har gyldig
hed for ham selv. Han bevarede ævnen til at lægge mærke til 
det ikke-effektfulde. 

Som barn levede Grønbech meget i bøger. Allerede da læste 

han, efter hvad han selv har fortalt, de indiske Upanishader , 
og det irriterede ham i hans høje alder, at han trods denne 
forøvelse senere ikke kunne læse disse religiøse dokumenter 
flydende. 

Ungdom. 
Grønbech havde ikke noget livligt temperament. Med den 

opdragelse han fik skulle det ikke blive lettere for ham at 
finde sig til rette i tilværelsen. Der er intet mærkeligt i, at han 
ved flere og afgørende lej ligheder har måttet prøve sig frem, 
til han fandt det, der passede ham bedst. Dette afslørede han 
selv ved de mest uventede lejligheder. 

Vilhelm Grønbech som dreng (stilende). 
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Vilh. Grpnbech. Ungdomsbillede. 

»De skal have et kartotek! « lagde han ved flere lej ligheder 

sine studenter stærkt på sinde. »Det er noget af det bedste i 
moderne tid, og det er slet ikke pedantisk; historikeren skal 

have alt med og skal for så vidt være pedantisk. Og eksperi
menter Dem så frem, til De finder den seddelstørrelse, der pas
ser D ern og hold så fast ved den hele livet som ved Deres b3r

netro, så får De en lykkelig ungdom og manddom og kvinde
dorn, eller hvad det hedder,« sagde han og sluttede af med en 
hentydning til , a t det var det samme, som når man blev gift. 
Så ventede man lidt med at bestemme sig, men holdt til gen
gæld fast ved den, man valgte, livet igennem. 

Det sidste var mere end et forsøg på at være livlig i studen
ternes Øjne. Der lå, som den besynderlige hentydning kunne 
få en til at form ode, en realitet bag. Netop sådan var det gået 
Vilh. Grønbech selv. Han havde måttet prøve sig frem også 
her. Men hvordan og under hvilke omstændigheder må jeg 
naturligvis foreløbig afholde mig fra at sige her. 

Af hosstående fotografi fra Grønbechs tidlige ungdom får 
man et tydeligt indtryk af den alvor og det tunge sind, der var 
ham egen. Sammenligner man med et af de sidste billeder af 
ham f. eks. det her side 41 gengivne, vi l man straks se for
skellen og forstå, at de mellemliggende år har betydet et 
stort arbejde på at komme ud af den medfødte alt for store 
alvor. I disse år svingede interesserne ud og ind fra primitiv 
og nordisk religion til mystik i Indien og Europa og videre til 
kulturhistoriske æmner. Ro fandt han aldrig, men troede dog 
hen mod slutningen af sin funkti onstid som universitetslærer 
at have fundet et æmnc, der havde hele hans liv og sjæl. ») eg 
har altid ønsket at holde en førsterangs forelæsning over 
noget, som havde hele mit liv og hele min sjæl, og jeg glæder 
mig, at jeg kunne,« sagde han lige før jul i 194.1 og tilføjede 
straks efter: »men jeg glæder mig endnu mer over, at De har 
siddet her time efter time og hørt på del. « Den forelæsnings
række, der dermed var afsluttet for det år , havde drejet sig om 
græsk kultur. At Grønbech troede den i højere grad end så 
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meget andet, han forelæste over, havde hans liv og sjæl, for
stod man allerede af de ord, der faldt, da den blev påbegyndt. 
Der blev da sukket og klaget meget over den ret store tilhører 
skare, og det blev gentagne gange kraftigt fremhævet, at denne 
forelæsningsrække kun var for dem, »for hvem det var en 

hjærtesag at kende græsk kultur. « 
Sin videnskabelige løbebane havde Grønbech begyndt med 

en disputats om tyrkisk lydhistorie. Værket vakte opsigt , og 

man betragtede Grønbech som en ny stjerne på sprogviden
skabens himmel. Men den linje, der her var påbegyndt, blev 
brudt, da Grønbech, som han selv sagde i 1942: »en tåget vi n
termorgen vågnede op og var doktor og opdagede, at det var 
ikke det, jeg ville. Så ledte jeg mig frem, hvad det var for en 
gud, der ledte mig og fulgte forskningen skridt for skridt og 
så, hvad der var blindgade, t il jeg nåede ned til min egen tid.« 
Man kan beklage, a t det gik således, og man gør det vel, især 
hvis man er sprogligt interesseret. Men det er sikkert, at det 
var ved dette mærkelige gennembrud, a t Vilh. Grønbech blev 
til den egenartede universitetslærer , han var. Og havde man 
først hørt ham i denne egenskab, ville man ikke finde på at 
beklage noget. Man forstod, at Grønhech gav noget, som ingen 
anden gav, og at man, hvis man også ville kende sprogene, 
kunne søge sig andre lærere. 

Universitetslæreren. 

Det, der prægede Grønbech som lærer , var liv, og dette liv 
var så stærkt, at det stillede alt andet hos ham i skygge. 

De forelæsninger han holdt handlede om vidt forskellige 
æmner. Snart hed de kort og godt religionshistorikerens ar
bejdsmetode, oldkirkens historie, humorens betydning i reli
gionen eller sandhed og virkelighed. Snart havde de lange 
titler som f. eks. følgende forelæsning, der handlede om spro
gets musik: »En forhåbentlig ikke alt for lang forelæsnings
række om sprog og sprogvidenskab, ord og melodi, prosa og 
vers, literaturens misvækst og anmælderiets skimmelsvamp« 
(1942) . Om en forelæsning af denne type fristes man, straks 
man hører titlen, til at bruge rhætoromanernes ordsprog : den, 

der vil for meget, får lidt. 
Indholdsmæssigt set var forelæsningerne ikke altid nemme at 

følge. Tankegangen kunne være springende, ordene og udtryk
kene uklare og æmnerne mærkelig fremmedartede. Forelæs
ningerne blev heller ikke altid holdt for studenternes skyld 

endsige da tilrettelagt med deres uddannelse for Øje, men for 
professorens »for at jeg kan forstå mig selv,« som han engang 

sagde. En forelæsning, den ovenfor omtalte om sprogets musik, 
skyldte en ren personlig oplevelse sin tilblivelse. »Der var«, 
fortalte Grønbech i 1942, »en mand, der udgav nogle sange og 
i sin enfold gav den oplysning, at disse vers ikke var literatur 
til at læse, heller ikke digte til at læse op eller fordrage, men 
sange, som skulle synges på en egen melodi, og det var skrevet 
i dybeste enfold , som en urtekræmmer sender en brugsanvis
ning ud for sine varer , og derfor undrede det mig, at folk 
sagde, at det forstod de ikke. Det udløste så meget i mig. Jeg 
tænkte først på at holde en kort forelæsning, men da jeg skulle 
skrive titlen, måtte jeg allerede indsætte et forhåbentlig (ikke 
alt for lang), og nu er den sidste illusion faldet. At tænke over 
sproget gav mig anledning til at tænke over , hvad videnskab 

er , og hvad kunst er. « 



Ved en anden lejlighed blev det sagt, at forelæsningerne 
»ikke var eksamensterperi, men en forberedelse til Deres 
senere liv« ( 1941 ), og i den sidste forelæsning for dem, Grøn
bech kaldte »de vante tilhørere«, udtrykte han det håb, »at der 
må være noget i dette, som De kan bruge og bruge på Deres 
egen individuelle måde og omsmælte det i Deres egen er
faring; om det så bliver noget helt andet, det spiller ingen 
rolle.« (25. 5. 43) . 

Man forstår da godt, at det var vanskeligt at følge forelæs
ninger, der havde ikke eksamen, men liv og erfaring som mål. 
Selv når de æmner, der behandledes, var en velkendte, kunne 
forelæsningerne efterlade en følelse af utilfredshed i ens sind. 
Det var , som om professor Grønbech som videnskabelig lærer 
ikke slog til. Hans mangel her var det, der fra den anden side 
set var hans store fortrin: at der var mere liv end lære i hans 
undervisning. 

Forelæsningernes sprog var kraftigt og meget afvekslende. 
Det kunne være kosteligt indsvøbt i lune og ironi, som når 
Grønbech ville redegøre for værker, man behøvede ved et stu
dium af græsk religion, og gjorde det med følgende passus: 
»Det er ikke meningen at opregne alle. Jeg kan altså lige så 
godt tage fanden først : 0. Gruppe. Altså dette er hans nyeste 
navn. Det står i I. v. Miillers Handbuch og er så skrækind
jagende tysk lærdom, at det, som Povel siger, er en trængsel 
for kødet at bruge den« (1942). Eller når han anbefalede en 
at læse oldnordiske digte for at komme det gamle kultiske dra
ma på nær t hold og gjorde det med ordene: »Læs f.eks. Edda, 
Voluspii, Reginsmal og Fafnismiil. Olaf Hansen har oversat 
det. Han var en fin lyriker og kunne sine ting, men hans over
sættelse er netop præget af det, så den er vag og bleg. Og så 
fulgte han alt for slavisk sin lærer Finnur Jonsson. Han var 
islænder, og de gør, hvad de vil, og når F. Jonsson ikke syntes 
det, der stod, var godt nok, rettede han i det og skar ud. Der 

er også en oversættelse af Thøger Larsen, og den er efter min 
mening meget, meget kraftigere. Thøger Larsen var jo et mær
keligt menneske, autodidakt, med en vældig energi, satte sig 
ind i mange mærkelige ting. « (1941). Når man læser dette, 
kan man ikke ret godt lade være at trække på smilebåndet. 

Af og t il kunne naturen gå over optugtelsen. Så sank folk
loristerne fra at være »dejlige mennesker« ned til »den fan
dens folklore«, og forskere, der arbejdede ud fra andre for
udsætninger end Grønbechs egne, fik deres bekomst: »ikke 
intuition eller indføling, føj for s. {men det må man ikke sige 
ved en forelæsning) , men det at arbejde sig ind i mennesker, 
rigtig grove plebejiske egenskaber , der sætter noget andet end 
disse yderste hjærneceller i bevægelse - det kan give en en 
fornemmelse« - hed det i 1942. Samme tanke var udtrykt 
mange gange før, blot under stilfærdigere former. 

Pinligt virkede det, når det stof, der behandledes, blev om
talt i platte vendinger . Kirkefædrene blev således præsenteret 
som »den mest uhumske læsning, der findes«, og en af dem, 
Tertullian, som »den største sjover i Europa« - endda med 
tilføjelsen: »og det vil naturligvis sige, at han er en stærk 
kristelig karakter.« (25. 4. 41) . Et citat af en kirkefader blev 
omtalt som »et stykke af en bølle; hvis han skrev nu, ville han 
ikke engang komme i »Hjemmet« under »Hvad man taler 
om«; men når han er klassisk, udgives han af de lærde.« 
(10. 2. 42). 

Vilhelm 
Grønbecli 

i de 
sidste d r 

Ikke alene enhver kristen, men enhver, der har respekt for 
sandheden, vil protestere mod disse udtalelser. 

Værst var det vel, når sproget blev plumpt og forelæsnin
gen udartede til et uforståeligt angreb på en fagfælle, oftest i 
de groveste udtryk. Men denne side hos Vilh. Grønbech kan 
vi dermed godt forlade denne gang. 

Grønbechs sprog var præget af hans opr indelse. Det mær
kedes både i hans udtale af de enkelte ord og i det ordforråd, 
han brugte. Nogle linjer i Romers Iliade stillede han op for 
os som et vinterbillede : »sneen daler over kås og klippe ved 
det grånende hav. Her slår søen op og slikker den bort. Men 
alt andet er hyllet i hvidt, når sneen fyger fra Zeus.« - Hertil 
føj ede han bemærkningen: »Jeg har brugt mit hj emlands 
sprog og oversætter havn ved kås. Jeg ved ikke, hvad det 
hedder på dansk. Ved havn tænker vi på moler.« (3. 3. 42) . 
Her kan man næsten sige, at Grækenland er blevet til Born
holm. 

Op over alt, hvad der her er sagt om Grønbechs forelæsnin
ger, rager det liv, der var i dem. Hvad han talte om, var altid 
levende. Grækenlands historie blev levende, græske menne
sker stod op af gravene og gav deres indlæg i døgnets strid. 
Og hvad mere var : græsk religion blev under Grønhechs hæn
der til et ukendt land, der ikke blot var lokkende, men nød
vendigt at erobre. Og alle de græske guder! Dionysos var ikke 
en gammel gud for vinen, men »en fanfare for folkene« , »nav
net på en stor ekstatisk bevægelse« og »udløsningen af et 
behov.« Iacchos var ikke en uforståelig gud, hvis oprindelse 
man ikke kunne blive klar over. Han var føreren i det reli
giøse, hellige optog og blev derfor båret i spidsen. Hans navn 
betød: halleluja, og han selv var udtoget i levende skikkelse. 

På sådanne udtalelser mærker man nok, hvilken kolossal 
betydning historien har for Grønbech. Uden den ingen frem
tid, og j o mere levende en fortid, desto stærkere fremtid. 
Grønbechs tanke er her ikke så fjern fra Johs. V. Jensens: 
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kun den, i hvem fortiden er stuvet op, har fragt ind i frem

tiden. Men de to siger det hver på sin måde. 
For mangen tilhører var Grønbechs forelæsninger i den 

grad forbundne med sol og lys, at han ved at høre dem lige
som var vidne til en livets opstandelse. Dette var f. eks. til
fældet for en slesviger , hvis indtryk jeg har fået lov at gengive : 

]orden er våd og alt drypper af væde; 
under de golcle stubmarkers klæde 
gemmer den spiringens kraft. 

Tungt er alt, tungt st:ridende, 
kæmpende, tabende, lidende. 

Bredt er alt og spredt er den frugtbare muld. 
Mørkt er alt og grå svæver tågerne om. 
Alt står spændt, og mulden er knugende, bristende juld 
ai en drivende, vældende, higende jlom. 

Solen står op, og den tvinger 
af muldjorden dampene frem. 
De stryger og smyger og svinger 
sig opad, men drages mod m ulden igen. 

Solen står op og den stiger 

højere, højere op! 
Stor er dens stråling og magt! 
Da varmes ni damp, og den viger 
og trækker sig skælvende op 
som et tæppe, der skjuler 
al solens hedt flammende pragt. 

M ulden er vågen, 
og lettet er tågen; 
men solen er fonnprket. 

Mulden ryster, gyser; 

rører sig og falder atter sammen. 
A lt, der lever på den, fryser. 

Da står sol en i sin sl'råleuælde 
på sitt vældes top! 

Tågetæppet rives sønder, flænges. 
samles atter for at slænges 

bort som bold for alle vinde! 
Nyfødt ånder mulden op, 
Øjner liv i himmelranden: 
alle væsner, mand og kvinde, 
Livet er opstanden! 

Det forjættede land. 

Vilh. Grønbech så fremad. I alle hans ord var der noget, der 

pegede udad mod det kommende. Ofte talte han om »en tredj e 
verden, som vi kan tro og håbe på engang vil gry for os alle
sammen «. Undertiden skildrede han også i direkte ord det 

»ukendte menneske«, der hørte fremtiden til, eller han gav ud
tryk for sin trang ti l at føre os op »til at se det, der efter min 
mening må komme, op på bj erget for at se det forj ættede land, 
som jeg bestemt mener at se en strimmel af. « (27. 11. 42 ) . 

Stærkest kom hans tro på fremtiden måske til orde, når han 
skildrede Jesus, »min store mester«, især Jesus i forhold til 
jødedommen. »I-Ios os«, sagde han i 1941, »er det at leve at 
indleve et ideal. Det kræver disciplin og opdragelse. Derfor 
hedder det også evig og altid, at livet er en skole. På katederet 

4~ JU L PAA BOR NHOL M 

sidder vorherre som en skolemester med sit ris. Det går hos os 
atter og atter som hos de gamle jøder: vi har et rent og stærkt 

ideal, der siger os, at sådan bygges et menneske op. - Og her
overfor står så Jesus med sit : Jeg er ligeglad. Det, det drej er 
sig om, er , at du bliver til et menneske.« I denne forståelse af 
den israeli tiske almuesrnand og frejdige forkynder var Vilh. 

Grønbech helt sig selv. 
Ved visse lej ligheder sprang Grønbech fra skildringen af 

Jesus og hans nederlag »i galgen « over til en beskrivelse af 
det levende menneskes kår gennem tiderne i den europæiske 
kultur. Han viste da, hvordan livet sædvanligvis i skikkelse af 
en almuesmand (som f. eks. Jeppe hos Holberg ) blev efter
stræbt af højkulturen og om end ikke altid dræbt så dog for
nedret, og han gjorde dette på en så gribende måde, at ingen 
tilhører var i tvivl om, hvad han mente, der forestod: en ny 
verden, hvori der også var plads for livet. 

I sådanne tilfælde kom det, Grønbech forstod ved den 
»tredje verden«, hans t ilhørere mærkelig nær , og man begreb, 
hvor fast han selv var rodfæstet i denne gamle kristne tanke 

om et nyt r ige. 
Døden. 

Vilh. Grønbech følte sig glad ved sine læsere og taknemme
lig mod dem. »Jeg har været så lykkelig, for det er en lykke, 
altid at kunne skrive, hvad jeg ville uden at skulle bryde mig 
om, hvorvidt det blev læst eller ikke,« sagde han i 1942, og 
han fortsatte : »Jeg husker i mine unge dage, hvordan jeg 
lovede mig selv, jeg ville ikke skrive noget, der ikke vandt 
frem selv. Det skal gå fra mand til mand, og der er nu gået 
en menneskealder, og det er lykkedes. Der er altså gode læsere 
(jeg mener ikke, fordi de læser mine bøger !) , der er uaf
hængige, og de er t rofaste. Jeg føler taknemmelighed mod 
mine landsmænd. « 

Det er meget lidt at sige, at de, der har siddet under hans 
kateder og har læst hans bøger, også var glade for ham og tak
nemmelige for hans undervisning. Men dækkende ord er det 
umuligt at finde her. 

Så ringe end taknemmeligheden er, så varer den ved, også 
efter at Vi lh. Grønbech er død. Man mindes om den gamle 
israelitiske salme : Hvorhen skal jeg gå for d in ånd? Og hvor 
skal jeg fly for dit åsyn ? Farer jeg op til himlen, da er du der ; 
reder jeg leje i dødsriget, så er du der ; tager jeg morgen
rødens vinger, fæster jeg bo, hvor havet ender , da vil din hånd 
også lede mig der, din højre holde mig fast - og man for
står , at noget af dette, som Jahve her prises for, også var til 
stede i Vilh. Grønbech. Han var kun et menneske, men ved sit 
væsen mindede han sine tilhørere om, at mennesket er skabt 
i Guds billede og lignelse. 

Den, der engang har været tryllebundet af prof. Grønbech, 
har læst hans bøger, hørt hans forelæsninger og indsuget hans 
hele væsen, han kan aldrig helt gøre sig fri af hans indfly
delse. Han følger ham ikke, hverken i lære eller liv, og han er 
heller ikke till1ænger af nogen bestemt »skole« . Men Vilh. 
Grønbech er så nært knyttet til ukueligheden i hans arbejde, 
samvittighedsfuldheden i hans færd og troen på, at liv og ar
bejde nok skal lykkes, når man blot vi l, at han aldrig vil blive 
glemt. Han har rejst sig selv et monument, et uforgængeligt. 
Det hedder: den stærke vilj e. 

Jan Nielsen. 



Forfatteren 

Otto J. Lund 

4. 5. 1884--30. 12. 1948 

»Gode ven« plejede Otto Lund at skrive over sine breve til 
dem, der havde gjort ham en tj eneste eller blot vist ham en 
lille venlighed. Det var så karakteristisk for ham. Han mødte 

alle med venlighed og blev taknemlig, når han fik venlighed til 
gengæld. Han var vant til at leve i ensomhed, ugift som han 
var, i sit gamle stråtækte bindingsværkshus »Gamlebo « oppe i 
Rutsker ved Gamle dam. Han følte sig aldrig ene her, han 

elskede sit hj em, syntes, det lå på det smukkeste sted her på 
øen, og nød at gå der og glæde sig over naturens skønhed, 
over fugle og blomster, over skyernes flugt og over solens spil 
i Gamle dam. 

»Vår hijtes så nætter å hæjluer Stii, 
som hær imæl Kløpper å Stena.« 

Disse linier, som gælder hele »vår Ø - vårt jern«, giver i 
f å ord Otto Lunds syn på hans eget hjem. 

Men kom der nogen på besøg hos ham, strålede hans ærlige 
øjne. Han holdt af at tale med mennesker om det, der optog 
hans sind, og af at vise dem de herligheder, der omgav hans 
enligt liggende Gamlebo, den uberørte natur og sin have og 
den frugtbarhed, menneskeligt arbejde kunne fremtrylle i en 
mager egn. 

Da han sent - han var da 44 år - begyndte at skrive, var 

det trangen til at delagtiggøre andre i hans syn på livet, der 
drev ham. Han var lykkelig ved sit eget fromme, arbejdsom
me liv og fandt glæde ved at kunne fortælle sine landsmænd, 
at et ærligt, fromt sind og trofast arbejde giver livet værdi. 
»Hvad bogens indhold angår«, skriver han om »Slidara«, »er 
det jo dagliglivets slid, med dets små glæder og sorger , jeg 

prøver skildre, dramatik og spænding findes der ikke, men jeg 
tror dog, den er et sandt og virkeligt tidsbillede.« 

Han vidste godt, at han ikke var en stor kunstner; men han 
var lykkelig over , at hans bornholmske skildringer blev læst 
af hans landsmænd. Han følte, at han mødte fors tåelse. Be
vidstheden herom var ham nok. 

Otto Lunds første bøger er to digtsamlinger: » Lyngblom
ster« (1930) og »Enj Urtakåst« (1933) . Som alle hans bøger 
er de skrevet på bornholmsk og er en hyldest t il bornholmsk 

(Sv. E . ParksØ Jot.} . 

natur og bornholmsk liv. Begge digtsamlinger indledes med 
et digt med overskriften »Vår Ø - vårt Jem« . Digtet i »En j 
Urtakåst«, som er digtet på melodien til »Bornholm, du prude 
VikingmØ«, ønskede M. K. Zahrtmann til Bornhohns »natio
nalsang« i stedet for Lucianus Kofods digt. 

Otto Lunds senere bøger er alle på prosa, mest skildringer 
af livet på landet hos småfolk, som det levedes sidst i forrige 
århundrede. Otto Lund var selv husmand. Han havde det ind

gående kendskab til husmændenes kår , der satte ham i stand 
til at give en ægte skildring af sine personer og deres liv. Det 
var hverdagshistorier, han fortalte; men han fortalte dem til
forladeligt. Han forgyldte ikke sine helte; han lod os også se 
deres menneskelige svagheder og skrøbeligheder; men han 
viste gennem sin skildring det værdifulde i deres trofaste slid, 
værdifuldt for dem selv, men også værdifuldt som eksempel 
for andre. - Kun »Enj Hiizlehorra« handler om tilstanden 
på Bornholm i Printzenskolds tid, dog uden videre historisk 
kolorit. 

Titlerne på prosabøgerne er : 

»Vår Larkan ryggar<< (1935) , to fortællinger. 
»Slidara« (1939), fortælling. 
»Brafolk å stommene« (1941), fortælling. 
»Forr i Tider« (1944), »arier«. 
»Hawecl e mit« (1945), fortælling. 
»E nj Hazlehorra« (1947) , fortælling. 
»Jem å Jor« (1948), fortælling. 

Th. Lind. 
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Otto Valdemar Jessen, 30. maj 
1889-8. marts 1949. Amtsbog
holder , Rønne. 1015 exam. jur., 
1920 amtsfuldm., 1931 amtsbog
holder. 

Han s Rasmussen, 23. juni 1873 
- -18. marts 1949. Folketingsmd. 
for Rønnekredsen 1920-45. 
Red. af Bornh. Soc.-Dem. Fol 
ketingets formand 1933-45. 

r--~-·-
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J'. M. Dam , 16. apr. 1873-20. apr. 
1949. Toldfv ., Svaneke. Kapt. i 
Bh. Væbn. Fm. f. Forsvarsbr.f. 
Bornh.s afdl. R. af Db. Med . f. 
d ruknendes. redning. 

Andreas Sinius Hansen, 1. febr. 
1867-2. maj 1949. Gårdejer, Ll. 
Engegård, Bodilsk er. 
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J ohs. Ip sen , 7. marts 1878-11. 
marts 1949. Gdr., l bsker. 1902 
ejer af G r ynegd., Ibsker, 1917 
tillige af Mønster gd., Østerm. 
1938 villa •Grynebæk kenc. 

Asger Grønvan g-Nielsen , 7. no
vember 1914-19. marts 1949. 
Arkitekt, Rønne. Konsulent f. 
Boligforeningen af 1942. 

Knud Bohn, 14. januar 1871-
28. april 1949. Førstelærer ved 
IGrkeskolen, Klemensker. 

Carl Brandt, 1. decbr . 1879-
3. m aj 1949. Sadelmagermes ter , 
Rønne. Bestyrelsesmedlem af 
ForsvarsbrØdreforeningen. 

Louis Petersen, 27. novbr. 1924 
-14. marts 1949. Assistent i 
An delsbanken, Rønne. S tuden t 
fra Rønne 1944. 

Emil J oh s. Ham mer, 8. maj 1877 
-7. april 1949. Sten- og monu
ment hugger. kirk eværge, Al
linge. Leder af K. F. U. M. og 
søndagsskolen . 

Mandix Mikkelsen, 11. decbr. 
1863- 30. apr. 1949. Gdr. Klinte
bygård, lbsker. Leder af van
drerhjemmet Klinteby. 

Hermann Særmark, 27. decbr. 
1883-4. maj 1949. Metodist
præst i Neksø 1916-19. 

Agn es J ensen , 4. decbr. 1855-
15. marts 1949. Malerinde, Røn
ne, de s idste år i København. 
På Bornh. Museum tre por
trætbilleder . 

J oh an Kofoed La r sen , 22. sep
tember 1911- 12 . april 1949. 
Po: itibetjent, kontorassistent, 
politistationen og amtssygehu
set, Rønne. 

H a.n slgne Hansen , f. Petersen , 
22. aug. 1887-2. maj 1949. Leder 
af Bh. Rush.skole, SØndregd" 
N~'larsker, 1922--43. Husholdn.
konsulent f . LandØk. Forening. 

H . C. Van g, 20. jan. 1884- 7. 
maj 1949. Gdr" Dyndalegd., Rø. 
Kap t. i Bornh. Væbning. Fmd. 
fer sognerådet og menigheds
r~ det. R. af Db. 



Jeppe Pedersen , 6. jan. 1868-
9. maj 1949. Gårdejer, Kure
gård, Østermarie. 

Chr. A. B yder, 28. febr. 1872-
3. juni 1949. Gdr., Ll. Almegd., 
Knudsker. Sognerådsfmd. Fmd. 
f . mejeriet Godthaa b 1916-29, 
regnskabsfør er 1929-47. 

Theodor Hansen, 21. aug. 1856 
-19. juni 1949. Ejer af Listed
gård. Bornhol ms fØrs t e me.ieri
bestyrer, D ybda l , Østerlorsker. 

Vald emar Holm, 6. febr . 1902-
25. j uli 1949. Læge, Vrå. Stu
dent fra Rønne Statsskole 1921. 

Emil Kofoed, 3. april 1876-9. 
maj 1949. Gårdejer, St. Mure
gård, Klemensker. 

J ens A. Rømer, 27. oktbr. 1866-
13. juni 1949. Maskinmester i 
Dampskibsselskabet af 1866, 
R ønne. 

Andr. Munk, 14. aug. 1876-26. 
juni 1949 . Gårdejer, L auegård, 
Østerlarsker. 

Fr. Han sen Dahl, 11. juli 1870-
27. juli 1949. Maskinmester i 
Dampskibsselskabet af 1866, 
RØnne. 

Laur its Jensen, 26. maj 1864-
9. maj 1949. Gårdejer, Ll. Pile
gård, Tingsted, Vestermarie. 

H. P. Hermansen , 21. juni 1882 
- 16. juni 1949. Vognm., Rønne. 

Henry Beier, 9. decbr. 1887-
30 . juni 1949. D ampsl<ibsfØrer, 
Thorshavn . 

Mary Lund, 10. aug. 1880-29. 
juli 1949. Tandlæge i Frankfurt 
a. M., Hobro og K øbenhavn. 

H. P . Holm, 21. april 1891-23. 
maj 1949. Fisker, Gudhjem. 
Medlem af sog11erådet og Gud
hjem havns bestyrelse. 

" 
O. F. Nielsen, 3. oktbr. 1871-
18. j uni 1949. Postpakmester, 
R ønne. Overtelegrafbud . 

A . P. c. Stiirup, 14. maj 1871-
18. j uli 1949. Oberst, komman
dant på Bornholm 1930-36. 
K. af D b., D bm. 

Augu sta Hansen , 11. ap ril 1880 
-5. aug. 1949. Ejer af lndustri
og Landbokafeen, Rønne. 
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1'. C. Sørensen, 10. juni 1889-9. 
aug. 1949. Dampskibsf" Tucka
hoe, USA. Deltog i begge ver
denskrige. Legion of Merit. 
Golden Star. Silver Star. 

J. Harboe Jensen, 13. juni 1899 
-10. septbr. 1949. F r isørmester, 
Rønne. 

Hagbart Slengerik Hansen , 10. 
novbr. 1883--20. august 1949. 
Boghandler, Svaneke. 

Karl Andr. Jensen, 26. septbr. 
1889-17. septbr. 1949. G årdejer, 
Præstegård, Rutsker. 

H. E. Christensen , 24. oktober 
1886-30. august 1949. Oberst, 
kommandant på Bornholm 
194&-49. K. af Db" Dbm. 

Chr. P. Riis, 5. oktbr. 1872--25. 
sept. 1949. Førstelærer v. Øster
marie ndr. skole. Kirkesanger, 
organist, mdl. af mgh" fmd. f. 
Bh. plejehjemsforen. R. af Db. 

Jul. Jørgensen , 8. oktbr. 1877-
10. septbr. 1949. G dr. KjØllergd. 
og Smedegd" Rutsker. Fmd. f. 
A /M Hamrnersdal, regnskabsf. 
i brugsf. mdl. af mgh" kirkev. 

Adolph Andr. Koefoed, 6. decb. 
1875-18. febr. 1949. Gårdejer, 
Bækkegård, Poulsker, til 1936, 
siden Solvang, Poulsker. 
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BORNHOLMS 
DAMPVASKERI 

vasker alt -

og for alle 

Billigste form 

far vask 

Teaterstræde - Rønne - Telefon 9 

Soveværelser, spisestuer 

opholdsstuer, dagl igstuer 

skriveborde, bogreo ler 

ottomaner, klubsrole 

lysekroner, læselamper 

malerier, akvareller 

køkkenudsryr, spejle 

Fra denne forret11i11g JkabeJ de moderne hjem 

EMIL NIELSEN 
Sondergade 7, telf. Rønne 1025 

V Æo/[ §lflUfE~ 
Broderi-Vævning 

Keramik-Kunst 

J 
u 
L 
E 
G 
A 
V 
E 
R 

Sofie Anker snellemark, Ronnc. Telefon 884 

OG ANDRE 

GO D E 

MÆRKER 

PARF UM ERI ET 

Ll. Torv 2 . Karen Marcher 



BORNHOLMSK STE N T ØJ 

OG FAJANCE 

L. Hjorth}s Terracottafabrik 
Sølvmedaille : Altona 1869, London 1870 

Guldmedaille: N ew Orleans 1884, Bruxelles 1910, Gene 191 2, San Francisco 1914 

Barcelona 1929 (Grand Prix), Bruxelles 1935 (Di p!Clm d 'Honnf'ur) 

GRU NDLAGT 1859 

AI s Bornholms Fløde-lscremfabrik 

21- DAMESKRÆDERI 

2$- H ER R ES K RÆ D ER I 

21- KONFEKTION EFTER MÅL 

* FÆRDIGE HERREKLÆDER 

med fagmandens garanti 

i<nud ffanJend 
SKRÆDERI 

Bornholms Margarinefabrik A/S 

'Telefoner 219 - 109 



DAMS HOTEL 
Flemming 0. Nisted 

RØNNE . BORNHOLM 

T lf.!H 

Dee naturlige udgangspunkt 

til øens seværdigheder 

Knud 

Jørgensen 
St. Tort •rgade 

'R.J11111e 

Gælder det en ra

dio el ler en cyk le, 

går D e ikke forkert, 

hvis D e henvender 

D em til os. - Kun 

gode mærker haves 

Tclr/•11 Ro1mt 740 

Cederblad 

forer 

i ulens blomster 

i største udvalg 

Vi ekspederer ordrer 

overalt i verden, ind-

giv bestilling i god rid 

St vort vinduer 

Cederblad 
BLOMSTER 

Ro11m . Ttltfon 1092 

I SMUKT UDVALG 



1\ing til 'Rftnne 907 

1 sce klasses 

pålæg 

Fineste 

selskabs

smørrebrød 

Konserves 

K. Mortensen St. Torvegade . Telefon Ronne 359 

og lad os klare Deres tryksag 

Forlang fors lag med udkast 

D ee koster D em incec og er selvfolgelig 

uden forbindende for Dem 

Colbergs Eft[. Bogfryl~h:eri 

Altid 

tørst 

med 

nyhederne 

Harald Andersen 
Herreekvipering. Sc. Torv, Rønne. Telefon 350 



~ønne Vin-

og Cigarforretning 

har alle kendte mærker 

i vine, spirituosa, 

cigarer og cigaretter . 

Srort udvalg i piber. H . H. LAU 
St. 'Ton egade 3, 'R..!JJ»< 

'Telt/oJJ 706 

C ]. 'Didriksen 

DAGE RI 

CONDITORI 

OG CAFE 
Sne I/em ark 4 3 

Ro11ne 

Tele/011 242 

c.Afle Deres Bankforretninger udføres hurtigt og sikkert af 

HANDELS BANKEN 
Filial af aktieselskabet Kjøbenhavns H andelsbank 

I RØNNE 

Aktiekapital: Kr. 50.000.000 

Reserver : Kr. 56.000 .000 

St. Torv 12, Røn ne, telefon 113 

Banktid: 9-12 og 14-16 

lørdag 9 - 12,30 

-



GHR. BIDSTRUP 

HUll 

HDHES 

CIDDERS 

BRIEDDE 

Ind e have r: M . Th. Bidstrup. S tø rste lage r, bedste kval iteter, billigste priser 

Elektro-installatør Aksel Sørensen 

P. Rostkjær, Gronuegade 17. Telefon 386 og 387 

Te l efon Rønne 569 

Efter nyrestaureringen er Ronne Missio111hotei et af 

landets smukkeste missionshoteller med 75 første 

klasses senge med springmadrasser, og på hver 

etage forefindes brusebade. På alle værelser er der 

yalelåse og lydlost kaldesignal. 

Selskaber modtages til kaffe og mindre spisninger 



Et polyfoto 
til jul er en hjertegave 

Et gode focografi af D em selv eller Deres 

bø rn v il alrid blive modcag:c m~d begej

scring af D eres kære. 

Po lyfoco er derfor den bedste julegave 

polyfoto 
-ved H. P. Nielm1, St. Torngade 3, t~~ 240 

l 

Kig i reolen -

mangler bøgerne bind ? 

Gå til ). Lau Olsen 

i Tornegade ind 

j. Lau 0 lsen bogbinderi . Torn egade io 

'Dampskibsselskabet på 13ornholnz af 1866 

-. 



Var·mt 

vand 
h4'>1e 

året 

Har De centralvarme, så savner 

De utvivlsomt det varme vand 

om sommeren. Ved De, at for 

en ringe udgift kan De få dette 

savn afhjulpet? Har De ikke 

centralvarme, kan De alligevel 

få installeret et selvstændigt 

varmtvandsanlæg med gasfy
ring til bad, kØkken og hånd

vask , også velegnet til restau 

rationer, damefrisØrsaloner og 

tandlæger. - Det koster ikke 

så meget som De tror ! Kender 

De den store fordel ved gas

vaske-kedler? Renligt, nemt og 

behageligt. En storvask koster 

kun mellem 50-100 Øre. - Ud

fØrligere oplysninger og tilbud 

uden forbindende. 

K. E. Hansen s1e11wræde . T, 1,1." 491 

Blikkenslager, aut. gas- og vandmester 

c..Alt i 

sygeplejearti"kler, 

samt 

stort udvalg i 

parfumeri 

NYROPS 
UDSALG 

St . Torvegade 18. Ro1111e, tlf . 754 

I ÅR 

KAN DE 

FÅ 

IDEER 

TIL 

JULEGAVER 

TIL HELE 

FAM I LIE N 

} 11/egaver, 

der skaber glæde 

Alsted 
SØNDERGADE 6 .RØNNE 

Pakning 

og 

opbevaring af 

moble r 

Flytte- og transportforretning 

WILH. BECH 

Kasra nievej 6. Pr ivar: Søndre Alle 5. Telf. 788 



Kemisk 

rensning 

KEMIKOHL 

St. Torvegade 27 . Telefon Rønne 116 

AAGE HEINØ 
malermester 

Nørregade 22 

Rønne 

Telefon 48 

Bornholms 

Spare- og 

Laanekasse 

HOVEDKONTOR I RØNNE: 

Telefon 20. Kontortid fra 9 -1 2 

og 2- 4. Lørda~ fra 9 - 12,30. 

AFDELINGEN I ALLI NGE: 

Telefon 54. Kontortid fra 9- 12 

og 2-4. Lørdag fra 9-12,30. 

Værdipapirer modtages til op

bevaring i åbent depot. 

BOXER UDLEJES 

Indskud modtages på 6 måne

ders opsigelse og på almindelige 

sparevilkår. 



Autoriserer GØ forhandler 

Forsikringsaktieselskabet 

NYE DANSKE 
AF 1864 

Fremtiden 

siger 

FORD 

T el f. 803 - 804 . Nexø 21 

Skadeforsikring 

Livsforsikring 

Afdelingskontoret i Rønne v/ distriktschef H. C. Andersen . Telefon 545 

Agenturer i de bornholmske købstæder 

. 

~1 

• 



• 
Eneforhandling 

af NIPU 

bygge-møbler 

for Bornholm: 

SE VOR 
UDSTILLING 

COLBERGS BOGHANDEL 
Telefon Rønne 122 og 1022. - Fuldstændig kontorforsyning 


